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ВВОДНАЯ ЧАСТЬ  

1. Цели освоения дисциплины 
Целью  освоения  дисциплины  «Интерпретация  текста  (2  ИЯ)»  является

формирование  и  дальнейшее  совершенствование  у  обучающихся  определенного  состава
общекультурных,  общепрофессиональных  и  профессиональных  компетенций  в
соответствии с требованиями ФГОС ВО по данному направлению подготовки.

Основными задачами освоения дисциплины являются:
 формирование у обучающихся умений распознавать художественные средства, 

выражающие мысли автора и его эмоциональное отношение к изображаемому на основе 
адекватного восприятия текста художественной литературы, 

 организовать практическое изучение взаимосвязи всех выразительных средств и 
стилистических приемов в тексте с позиции получателя текста. 
Цели освоения дисциплины соответствуют общим целям ОПОП.

2. Место дисциплины в структуре ОПОП вуза

2.1.  Дисциплина «Интерпретация  текста  (2  ИЯ)»  относится  к  обязательным
дисциплинам вариативной части Блока 1.

2.2.  Для  изучения  учебной  дисциплины  «Интерпретация  текста  (2  ИЯ)»
необходимы следующие предшествующие дисциплины:
«Практический курс второго иностранного языка (1-й - 3-й год обучения)»

2.3. Перечень последующих дисциплин, для которых необходимы знания, умения
и навыки, формируемые данной дисциплиной:
 «Практический курс второго иностранного языка»
«Художественный текст как феномен культуры стран 2ИЯ»
«Лингвокультурологические аспекты художественного текста на 2ИЯ»

2.4. Перечень  планируемых  результатов  обучения  по  дисциплине,
соотнесенных  с  планируемыми  результатами  освоения  профессиональной
образовательной программы.

Изучение  данной  дисциплины  направлено  на  формирование  у  обучающихся
общекультурных  (ОК),  общепрофессиональных  (ОПК)  и  профессиональных  (ПК)  /
профессионально-специализированных (ПСК) компетенций:



№
п/п

Индекс
компете

нции

Содержание компетенции Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 
В результате изучения учебной дисциплины обучающиеся должны:

Знать уметь Владеть
1. ОК-4 Способность  к

коммуникации в устной и
письменной  формах  на
русском  и  иностранном
языках  для  решения
задач  межличностного  и
межкультурного
взаимодействия

- соответствия 
родноязычной и 
иноязычной картин 
мира; 
– особенности 
концептуальной 
картины мира другой 
национальной 
ментальности
- особенности 
коммуникации на 
изучаемом языке

–воздействовать на речевое 
и неречевое поведение 
собеседника в рамках 
изученных тем; 
– выстраивать иноязычное 
речевое поведение в 
соответствии с языковой и 
концептуальной картинами 
мира как изучаемого, так и 
родного языков; 
- формулировать свою 
точку зрения по поводу 
прочитанного

- навыками организации речевого 
взаимодействия
– навыками ведения дискуссии по
проблематике курса

2. ОПК-1 Готовность  сознавать
социальную  значимость
своей  будущей
профессии,  обладать
мотивацией  к
осуществлению
профессиональной
деятельности

- основные типы и 
формы повествования; 
- жанры литературных 
произведений; 
- основные критерии 
проведения анализа 
содержания 
литературного 
произведения.

- определять тему, идею ли-
тературного текста; 
- анализировать особенно-
сти композиционной струк-
туры текста; 
- определять, какие виды 
повествования и характери-
стик используются авто-
ром; 
- проводить анализ содер-
жания художественного 
текста 

- приёмами практического 
анализа текста как особого 
объекта культуры стран 
изучаемого иностранного языка.

3. ОПК-5 Владение  основами
профессиональной  этики

-
контактоустанавливающ

-соотносить языковые 
модели с типичными 

- моделями речевого поведения на
иностранном языке
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и речевой культуры ие, объясняющие, 
стимулирующие и 
оценивающие 
компоненты моделей 
речевого поведения на 
иностранном языке

социальными ситуациями
- использовать типичные 
сценарии взаимодействия 

-основными дискурсивными 
способами реализации 
коммуникативных целей 
высказывания применительно к 
особенностям текущего 
коммуникативного контекста 
(время, место, цели и условия 
взаимодействия)

4. ПСК-4 Способность
анализировать  языковой
материал  с  целью
определения  его
структуры,  законов
организации  и
возможности  реализации
в процессе общения

- основные принципы, 
определяющие анализ 
текста
- цели и задачи 
интерпретации текста
- стилистические и 
эстетические функции 
средств выражения
- основные 
закономерности 
эстетического 
восприятия текста 
читателем

- определять тип 
повествования и находить 
выразительные средства
- анализировать 
художественный замысел 
автора текста
- выполнять комплексный 
анализ произведений 
разных жанров 
(поэтических, 
художественных, научно-
публицистических)

- навыками комплексного анализа
текстов различных жанров
- навыками литературной 
интерпретации: сюжет, 
персонажи, время и пространство
- навыками определения 
композиционно-речевой 
структуры текста и типа 
повествования
- навыками определения 
эстетического замысла автора и 
выявления наиболее ярких 
средств выражения

2.5.Карта компетенций дисциплины  
КАРТА КОМПЕТЕНЦИЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Наименование дисциплины «Интерпретация текста (2 ИЯ)»

Целью  освоения  дисциплины  «Интерпретация  текста  (2  ИЯ)»  является  формирование  и  дальнейшее  совершенствование  у
обучающихся  определенного  состава  общекультурных,  общепрофессиональных  и  профессиональных  компетенций  в  соответствии  с
требованиями ФГОС ВО по данному направлению подготовки.
Основными задачами освоения дисциплины являются:
формирование у студентов умений распознавать художественные средства, выражающие мысли автора и его эмоциональное отношение
к изображаемому на основе адекватного восприятия текста художественной литературы, 
формирование навыков практического изучения взаимосвязи всех выразительных средств и стилистических приемов в тексте с позиции
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получателя текста. 
 Цели освоения дисциплины соответствуют общим целям ОПОП.

В процессе освоения данной дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
Общекультурные компетенции

КОМПЕТЕНЦИИ Перечень компонентов Технология
формирования

Форма
оценочного
средства

Уровни освоения компетенции

ИНДЕ
КС

ФОРМУЛИРОВ
КА

ОК-4 Способность  к
коммуникации в
устной  и
письменной
формах  на
русском  и
иностранном
языках  для
решения  задач
межличностног
о  и
межкультурного
взаимодействия

Знать:
- соответствия родноязычной и 
иноязычной картин мира; 
– особенности концептуальной 
картины мира другой 
национальной ментальности 
- особенности коммуникации на 
изучаемом языке
Уметь:
– воздействовать на речевое и 
неречевое поведение собеседника 
в рамках изученных тем; 
– выстраивать иноязычное речевое
поведение в соответствии с 
языковой и концептуальной 
картинами мира как изучаемого, 
так и родного языков
- формулировать свою точку 
зрения по поводу прочитанного
Владеть:
- навыками организации речевого 
взаимодействия
– навыками ведения дискуссии по 
проблематике курса

Лекции,
практические
занятия;
самостоятельная
работа студентов

Устное
высказыван
ие
Зачет

Пороговый уровень
Формулирует  свою  точку  зрения  по
поводу прочитанного
Владеет  основными  навыками
организации  речевого
взаимодействия,  навыком  вступать  и
осуществлять дискуссию, отвечать на
вопросы,  строить  высказывания  на
иностранном языке
Повышенный уровень
умеет выражать содержание устного и
письменного  высказывания,  а  также
воздействовать  на  речевое  и
неречевое  поведение  собеседника  в
рамках изученных тем
Формулирует  свою  точку  зрения  по
поводу  прочитанного,  используя
развернутые  аргументированные
высказывания
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Общепрофессиональные  компетенции
КОМПЕТЕНЦИИ Перечень компонентов Технология

формирования
Форма
оценочного
средства

Уровни освоения компетенции

ИНДЕ
КС

ФОРМУЛИРОВ
КА

ОПК-1 Готовность 
сознавать 
социальную 
значимость 
своей будущей 
профессии, 
обладать 
мотивацией к 
осуществлению 
профессиональн
ой деятельности

Знать 
- основные типы и формы 
повествования; 
- жанры литературных 
произведений; 
- основные критерии проведения 
анализа содержания 
литературного произведения.
Уметь 
- самостоятельно определять тему,
идею литературного текста; 
- анализировать особенности 
композиционной структуры тек-
ста; 
- определять, какие виды повество-
вания и характеристик использу-
ются автором; 
- проводить анализ содержания 
художественного текста 
Владеть  
- приёмами практического анализа
текста как особого объекта 
культуры стран изучаемого 
иностранного языка.

Лекции,
практические
занятия;
самостоятельная
работа студентов

Устное
высказыван
ие
Зачет

Пороговый уровень
Осуществляет  анализ  содержания
литературного  произведения,
соблюдая  основные  критерии
подобного анализа
Определяет формы повествования, 
Анализирует  особенности
композиционной структуры
Повышенный уровень
способен применять приёмы 
практического анализа текста как 
особого объекта культуры стран 
изучаемого иностранного языка.
способен убедить в необходимости 
изучения своего предмета, в том числе
за счет увлекательного анализа 
прозаического текста

ОПК-5 Владение
основами
профессиональн

Знать
-контактоустанавливающие, 
объясняющие, стимулирующие и 

Лекции,
практические
занятия;

Устное
высказыван
ие

ПОРОГОВЫЙ:
знает  основные  коммуникативно-
речевые   особенности  речевого
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ой  этики  и
речевой
культуры

оценивающие компоненты 
моделей речевого поведения на 
иностранном языке 
Уметь
-соотносить языковые модели с 
типичными социальными 
ситуациями
- использовать типичные сценарии 
взаимодействия 
Владеть
-моделями речевого поведения на 
иностранном языке в условиях 
урока и профессионального 
общения
-основными дискурсивными 
способами реализации 
коммуникативных целей 
высказывания применительно к 
особенностям текущего 
коммуникативного контекста 
(время, место, цели и условия 
взаимодействия)

самостоятельная
работа студентов

Зачет поведения на иностранном языке;
знает  нормы  этикета,  принятые  в
инокультурной  среде  в  типичных
коммуникативных ситуациях;
Умеет  при  консультативной
поддержке
использовать  типичные  сценарии
речевого взаимодействия
ПОВЫШЕННЫЙ: 
умеет использовать различные модели
речевого поведения на иностранном 
языке и осуществлять выбор этих 
моделей в разных ситуациях,
владеет  основными  дискурсивными
способами  реализации
коммуникативных  целей
высказывания  применительно  к
особенностям  текущего
коммуникативного  контекста  (время,
место,  цели  и  условия
взаимодействия)

Профессионально-специализированные компетенции
КОМПЕТЕНЦИИ Перечень компонентов Технология 

формирования
Форма 
оценочног
о средства

Уровни освоения компетенции
ИНДЕ
КС

ФОРМУЛИРОВ
КА

ПСК-4 Способность
анализировать
языковой
материал  с
целью
определения его
структуры,

Знать
-  основные  принципы,
определяющие анализ текста
-  цели  и  задачи  интерпретации
текста
-  стилистические  и  эстетические
функции средств выражения

Лекции; 
практические 
занятия; 
самостоятельная 
работа студентов

Зачет Пороговый уровень
Владеет навыками чтения различных 
текстов на немецком языке, 
комплексного анализа текстов 
различных жанров, навыками 
литературной интерпретации. 
Повышенный уровень
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законов
организации  и
возможности
реализации  в
процессе
общения

-  основные  закономерности
эстетического  восприятия  текста
читателем 
Уметь
- определять тип повествования и
находить выразительные средства
-  анализировать  художественный
замысел автора текста
-  выполнять  комплексный  анализ
произведений  разных  жанров
(поэтических,  художественных,
научно-публицистических)
Владеть
- навыками комплексного анализа 
текстов различных жанров
- навыками литературной 
интерпретации: сюжет, персонажи,
время и пространство
- навыками определения 
композиционно-речевой 
структуры текста и типа 
повествования
-  навыками  определения
эстетического  замысла  автора  и
выявления наиболее ярких средств
выражения

Владеет навыками определения 
композиционно-речевой структуры 
текста и типа повествования, 
навыками определения эстетического 
замысла автора и выявления наиболее 
ярких средств выражения, навыками 
использования  знания  немецкого
языка  для  повышения  своей
профессиональной  научной
квалификации.
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ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
1. Объем дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Всего часов Семестр № 9
1 2 3

1. Контактная работа обучающихся с 
преподавателем (по видам учебных занятий) 
(всего)

32 32

В том числе:
Лекции (Л) 10 10
Практические занятия (Пр) 22 22
2. Самостоятельная работа студента (всего) 40 40
В том числе:
СРС в семестре: 40 40
Подготовка к собеседованию 20 20
Подготовка практического задания 8 8
Подготовка к зачету 12 12
СРС в период сессии:
Вид промежуточной аттестации: Зачет
ИТОГО: Общая трудоемкость 72 ч. 72 ч.

2 з.е. 2 з.е. 

2. Содержание дисциплины 
2.1. Содержание разделов дисциплины

№ 
семе
стра

№ 
разде
ла

Наименование раздела 
дисциплины

Содержание раздела

9 1 Общие  принципы,
определяющие анализ  текста.
Сущность  художественного
произведения. 

Рассмотрение  основных  принципов,
определяющих  анализ  текстов  различных
жанров

9 2 Цель и задачи интерпретации
текста.  Стилистическая  и
эстетическая функции средств
выражения.

Изучение  стилистической  и  эстетической
функций  средств  выражения  в  разных
текстах

9 3 Литературный  уровень
интерпретации:  сюжет,
персонажи,  художественное
время и пространство.

Определение сюжета, времени и 
пространства, а также главных персонажей на
примере конкретных текстов французской 
литературы

9 4 Композиционно-речевая
структура  текста.  Типы
повествования.  Основные
закономерности
эстетического  восприятия
текста читателем

Определение композиции текстов и типа 
повествования на примере текстов разных 
жанров

9 5 Схема  комплексного  анализа
литературного  произведения.
Эстетический замысел автора

Выполнение комплексного анализа текстов 
художественного и научно-
публицистического стилей, определение 
эстетического замысла авторов произведений 
художественной литературы
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2.2. Разделы дисциплины, виды учебной деятельности и формы контроля
№ 
семе
стра

№ 
раз
дел
а

Наименование
раздела дисциплины

Виды учебной
деятельности,

включая
самостоятельную

работу студентов (в
часах)

Формы
текущего
контроля

успеваемости
(по неделям

семестра)

Л Пр/С СРС всего
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.
9 1 Общие  принципы,

определяющие анализ
текста.  Сущность
художественного
произведения. 

2 4 6 12 1-2 нед.:
Собеседование

9 2 Цель  и  задачи
интерпретации
текста.
Стилистическая  и
эстетическая функции
средств выражения.

2 4 8 14 3-4 нед.:
Собеседование

9 3 Литературный
уровень
интерпретации:
сюжет,  персонажи,
художественное
время и пространство.

2 4 8 14 5-6 нед.:
Собеседование
Практическое
задание

9 4 Композиционно-
речевая  структура
текста.  Типы
повествования.
Основные
закономерности
эстетического
восприятия  текста
читателем

2 4 8 14 7-8 нед.:
Собеседование
Практическое
задание

9 5 Схема  комплексного
анализа
литературного
произведения.
Эстетический
замысел автора

2 6 10 18 9-11 нед.:
Собеседование
Практическое
задание

Итого 9 сем. 10 22 40 72 Зачет

2.3. Лабораторный практикум.
Лабораторный практикум не предусмотрен по учебному плану.
2.4. Примерная тематика курсовых работ.
Курсовые работы не предусмотрены по учебному плану.

3. Самостоятельная работа студента
3.1. Виды СРС

10



№
 с

ем
ес

тр
а

№
 р

аз
де

ла

Наименование раздела
дисциплины

Виды СРС Всего часов

1. 2. 3. 4. 5.
9 1 Общие  принципы,

определяющие анализ текста.
Сущность  художественного
произведения. 

Подготовка к собеседованию
Подготовка к зачету

4
2

9 2 Цель и задачи интерпретации
текста.  Стилистическая  и
эстетическая  функции
средств выражения.

Подготовка собеседованию
Подготовка к зачету

4
4

9 3 Литературный  уровень
интерпретации:  сюжет,
персонажи,  художественное
время и пространство.

Подготовка к собеседованию
Выполнение практического 
задания
Подготовка к зачету

4
2

2
9 4 Композиционно-речевая

структура  текста.  Типы
повествования.  Основные
закономерности
эстетического  восприятия
текста читателем

Подготовка к собеседованию
Выполнение практического 
задания
Подготовка к зачету

4
2

2

9 5 Схема комплексного  анализа
литературного  произведения.
Эстетический замысел автора

Подготовка к собеседованию
Выполнение практического 
задания
Подготовка к зачету

4
4

2
Итого 9 сем. 40

3.2  График работы студента
Семестр № 9
4 Семестр № 9
5

Форма 
оценочного 
средства

Условное 
обозначение

Номер недели

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Собеседовани
е

С С С С С С С С С С С С

Практическое 
задание

ПЗ ПЗ ПЗ ПЗ ПЗ ПЗ ПЗ ПЗ

3.3.  Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 
обучающихся по дисциплине.

1) Audio-Lingua  [Электронный  ресурс]  :  [записи  mp3  на  нескольких  языках].  –
Режим  доступа:  https://www.audio-lingua.eu/spip.php?rubrique1,  свободный  (дата
обращения: 15.05.2018).

2) France Bienvenu  [Электронный ресурс] : [сайт для изучения французского языка].  
– Режим доступа: https://francebienvenue1.wordpress.com/, свободный (дата 
обращения: 15.05.2018).
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3) ABBYY [Электронный ресурс]:  [образовательный портал].  – Режим доступа:  – -
https://www.lingvolive.com/ru, свободный (дата обращения:  15.05.2018) (Французско-
русский онлайн словарь)

4. Оценочные средства для контроля успеваемости и результатов освоения 
дисциплины (см. Фонд оценочных средств)
4.1. Рейтинговая система оценки знаний обучающихся по дисциплине.
Рейтинговая система в Университете не используется.

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 
5.1. Основная литература

№ Автор(ы),  наименование,  вид
издания,  место  издания  и
издательство, год

Используе
тся  при
изучении
разделов

Семестр Кол-во экземпляров
в библиотеке на кафедре

1 Долинин,  К.  А.Интерпретация
текста.  Французский  язык
[Текст]  :  [учебное  пособие]  /  К.
А. Долинин. - изд. стер. - Москва
:  КомКнига,  2017. -  302 с.  (есть
др. г. Изд.)

1-5 9 7 -

2 Левина,  М.  С.  Французский
язык : учебник и практикум для
академического  бакалавриата  /
М.  С.  Левина,  О.  Б.  Самсонова,
В.  В.  Хараузова.  -2-е  изд.,
перераб.  и  доп.  -  Москва  :  -
Юрайт,  2016.  -  488  с.  –  Режим
доступа:   https://www.biblio-
online.ru/book/148949B1-4115-
444E-A893-394796CA5824  (дата
обращения: 15.05.2018).

1-5 9 ЭБС

3 Хованская,  З.  И.  Стилистика
французского  языка  [Текст]  :
учебник / З. И. Хованская, Л. Л.
Дмитриева.  -  2-е  изд.,  испр.  -
Москва : Высшая школа, 2004. -
415 с. (есть др. г. изд.)

1-5 9 7 -

5.2. Дополнительная литература

№ Автор(ы), наименование, вид 
издания, место издания и 
издательство, год

Используе
тся при 
изучении 
разделов

Семестр Кол-во экземпляров

в библиотеке на кафедре
1 Кайда,  Л.  Г.  Стилистика  текста:

от  теории  композиции  –  к
декодированию  [Электронный

1-5 9 ЭБС -
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ресурс] : учебное пособие / Л. Г.
Кайда.  -  4-е  изд.,  стереотип.  -
Москва : Флинта, 2017. - 208 с. –
Режим  доступа:
http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=136370  (дата
обращения: 15.05.2018).

2 Моисеева,  И.  Основы  теории
первого  иностранного  языка:
теоретическая  грамматика
[Электронный  ресурс]  :  учебное
пособие  /  И.  Моисеева  ;
Оренбургский  государственный
университет.  -  Оренбург  :  ОГУ,
2012.  -  147 с.  –  Режим доступа:
http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=259276  (дата
обращения: 15.05.2018).

1-5 9 ЭБС -

3 Основы  теории  второго
иностранного  языка  языка
(французский  язык)
[Электронный ресурс]  :  учебное
пособие  /  Северо-Кавказский
федеральный университет ; авт.-
сост.  Н.  Н.  Дюмон,  И  .Е.
Городецкая.  -  Ставрополь  :
СКФУ,  2014.  -  Ч.  1.  -  222  с.  –
Режим  доступа:
http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=457529  (дата
обращения: 15.05.2018).

1-5 9 ЭБС

4 Основы  теории  второго
иностранного  языка  языка
(французский  язык)
[Электронный ресурс]  :  учебное
пособие  /  Северо-Кавказский
федеральный университет ; авт.-
сост.  Н.  Н.  Дюмон,  И  .Е.
Городецкая.  -  Ставрополь  :
СКФУ,  2014.  -  Ч.  2.  -  140  с.  –
Режим  доступа:
http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=457530  (дата

1-5 9 ЭБС
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обращения: 15.05.2018).

5.3. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы:

1.  BOOK.ru [Электронный ресурс] : электронная библиотека.  - Доступ к полным
текстам  по  паролю.  -  Режим  доступа:  http  ://  www  .  book  .  ru (дата  обращения:
15.04.2018).

2. East View [Электронный ресурс] : [база данных]. - Доступ к полным текстам
статей  научных журналов  из  сети  РГУ имени С.  А.  Есенина.  -  Режим доступа:
https  ://  dlib  .  eastview  .  com (дата обращения: 15.04.2018).

3. Moodle [Электронный ресурс] : среда дистанционного обучения / Ряз. гос.
ун-т. - Рязань, [Б.г.]. - Доступ, после регистрации из сети РГУ имени С. А. Есенина,
из  любой  точки,  имеющей  доступ  к  Интернету.  -  Режим  доступа:  http  ://  e  -
learn  2.  rsu  .  edu  .  ru  /  moodle  2 (дата обращения: 25.12.2018).

4.  Znanium.com  [Электронный  ресурс]  :  электронная  библиотека.  -  Доступ  к
полным текстам по паролю. - Режим доступа:  http  ://  znanium  .  com (дата обращения:
15.11.2018).

5.  Труды  преподавателей  [Электронный  ресурс]:  коллекция  //  Электронная
библиотека Научной библиотеки РГУ имени С.  А. Есенина.  -  Доступ  к полным
текстам по паролю. – Режим доступа:  http  ://  dspace  .  rsu  .  edu  .  ru  /  xmlui  /  handle  /123456789/3
(дата обращения: 15.04.2018).

6.  Университетская  библиотека  ONLINE [Электронный  ресурс]  :  электронная
библиотека.  -  Доступ  к  полным  текстам  по  паролю.  -  Режим  доступа:
http  ://  biblioclub  .  ru  /  index  .  php  ?  page  =  main  _  ub  _  red (дата обращения: 15.04.2018).

7. Электронная библиотека диссертаций [Электронный ресурс] : официальный
сайт / Рос. гос. б-ка. - Москва : Рос. гос. б-ка, 2003 - . - Доступ к полным текстам из
комплексного  читального  зала  НБ РГУ имени С.  А.  Есенина.  -  Режим доступа:
http  ://  diss  .  rsl  .  ru (дата обращения: 15.04.2018).

8.  Юрайт  [Электронный  ресурс]  :  электронная  библиотека.  -  Доступ  к  полным
текстам по паролю. -  Режим доступа:  https  ://  www  .  biblio  -  online  .  ru (дата  обращения-
20.04.2018).

5.4.  Перечень  ресурсов  информационно-телекоммуникационной  сети
«Интернет»  (далее  –  сеть  «Интернет»),  необходимых  для  освоения
дисциплины:

1. eLIBRARY.RU [Электронный  ресурс]  :  научная  электронная  библиотека.  –  Режим
доступа: http  ://  elibrarv  .  ru  /  defaultx  .  asp , свободный (дата обращения: 15.04.2018).

2. КиберЛенинка  [Электронный  ресурс]  :  научная  электронная  библиотека.  –  Режим
доступа: https  ://  cyberleninka  .  ru  / , свободный (дата обращения: 15.04.2018).

3. Prezentacya.ru [Электронный  ресурс]  :  образовательный  портал.  -  Режим  доступа:
http  ://  prezentacya  .  ru , свободный (дата обращения: 15.04.2018).

14

http://prezentacya.ru/
https://cyberleninka.ru/
http://elibrarv.ru/defaultx.asp
https://www.biblio-online.ru/
http://diss.rsl.ru/
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://dspace.rsu.edu.ru/xmlui/handle/123456789/3
http://znanium.com/
http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2
http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2
https://dlib.eastview.com/
http://www.book.ru/


4. Библиотека  методических  материалов  для  учителя  [Электронный  ресурс]  :
образовательный  портал  //  Инфоурок.  -  Режим  доступа:  https  ://  infourok  .  ru  /  biblioteka ,
свободный (дата обращения: 15.04.2018).

5. Единое  окно  доступа  к  образовательным  ресурсам  [Электронный  ресурс]  :
федеральный портал. - Режим доступа:  http  ://  window  .  edu  .  ru , свободный (дата обращения:
15.04.2018).

6. Информационно-коммуникационные технологии в образовании [Электронный ресурс] :
система федеральных образовательных порталов. — Режим доступа:  http  ://  www  .  ict  .  edu  .  ru ,
свободный (дата обращения: 15. 04.2018).

7. Инфоурок  [Электронный  ресурс]  :  образовательный  портал.  -  Режим  доступа:
https  ://  infourok  .  ru. свободный (дата обращения: 15. 04.2018).

8. Качество  и  образование  [Электронный  ресурс]  :  сайт.  -  Режим  доступа:
http  ://  www  .  tqm  .  spb  .  ru , свободный (дата обращения: 15. 04.2018).

9. Российский  общеобразовательный  портал  [Электронный  ресурс]  :  [образовательный
портал].  -  Режим  доступа:  http  ://  www  .  school  .  edu  .  ru ,  cвободный  (дата  обращения:
15.04.2018).

10. Российская  педагогическая  энциклопедия  [Электронный  ресурс]  :  электронная
энцикл.  //  Гумер  -  гуманитарные  науки.  -  Режим  доступа:
http  ://  myw  .  gumer  .  info  /  bibliotek  _  Buks  /  Pedagog  /  russpenc  /  index  .  php,  свободный  (дата  обращения:
15. 04.2018).

11.Федеральный  центр  информационно-образовательных  ресурсов  [Электронный
ресурс]  //  Единое  окно  доступа  к  образовательным  ресурсам.  -  Режим  доступа:
http  ://  fcior  .  edu  .  ru , свободный (дата обращения: 15. 04.2018).

6. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
6.1. Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий:
Аудитории  для  практических  занятий,  оборудованные  видеопроекционным
оборудованием для презентаций, средствами звуковоспроизведения и экраном.
6.2. Требования к оборудованию рабочих мест преподавателя и обучающихся:
Видеопроектор, ноутбук, переносной экран.
6.3. Требования к специализированному оборудованию:
отсутствуют.

7. Образовательные технологии (Заполняется только для стандартов ФГОС ВПО)

8. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

Вид учебных занятий Организация деятельности студента
Выполнение практических 
заданий

При  выполнении  практических  заданий  необходимо
опираться  на  пройденный  теоретический  материал,
проводить анализ литературного произведения в единстве
формы и содержания, определять лингвистические аспекты
организации художественного текста.

Подготовка к собеседованию Особое  внимание  следует  уделить  наиболее  сложным
теоретическим  вопросам,  а  также  анализу  актуальных
языковых  примеров.  Часть  изучаемого  материала  может
быть  выделена  для  самостоятельной  проработки
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студентами по рекомендуемым литературным источникам. 
Подготовка к зачету При подготовке к зачету необходимо ориентироваться на 

материалы лекций и практические домашние задания, 
рекомендуемую основную и дополнительную литературу.

9.  Перечень  информационных  технологий,  используемых  при  осуществлении
образовательного  процесса  по  дисциплине,  включая  перечень  программного
обеспечения и информационных справочных систем.
-  доступность  учебных  материалов  через  сеть  Интернет  для  любого  участника
образовательного процесса
- организация взаимодействия с обучающимися посредством электронной почты.

10. Требования к программному обеспечению учебного процесса 

Антивирус Kaspersky Endpoint Security (договор №14/03/2018-0142 от 30/03/2018г.);

Офисное приложение Libre Office (свободно распространяемое ПО);

Архиватор 7-zip (свободно распространяемое ПО);

Браузер изображений Fast Stone ImageViewer (свободно распространяемое ПО);

PDF ридер Foxit Reader (свободно распространяемое ПО);

Медиа проигрыватель VLC mediaplayer (свободно распространяемое ПО);

Запись дисков Image Burn (свободно распространяемое ПО);

DJVU браузер DjVuBrowser Plug-in (свободно распространяемое ПО).

11. Иные сведения.
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Приложение 1.
Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся

по дисциплине

Паспорт фонда оценочных средств по дисциплине для промежуточного контроля
успеваемости

№
п/п

Контролируемые разделы (темы)
дисциплины (результаты по разделам)

Код контролируемой
компетенции) или её

части) 

Наименование
оценочного

средства

1. 1 Общие принципы, определяющие анализ
текста.  Сущность  художественного
произведения. 

ОК-4, ОПК-1, ОПК-5, 
ПСК-4

Зачет

2. 2 Цель  и  задачи  интерпретации  текста.
Стилистическая и эстетическая функции
средств выражения.

3. 3 Литературный  уровень  интерпретации:
сюжет,  персонажи,  художественное
время и пространство.

4. 4 Композиционно-речевая  структура
текста.  Типы  повествования.  Основные
закономерности  эстетического
восприятия текста читателем5. 5 Схема  комплексного  анализа
литературного  произведения.
Эстетический замысел автора

ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

Индекс
компетенц

ии

Содержание
компетенции

Элементы компетенции Индекс элемента

ОК-4 Способность  к
коммуникации  в
устной  и  письменной
формах  на  русском  и
иностранном  языках
для  решения  задач
межличностного  и
межкультурного
взаимодействия

знать
- соответствия родноязычной и
иноязычной картин мира; 

ОК4 З1

– особенности концептуальной
картины мира другой 
национальной ментальности

ОК4 З2

- особенности коммуникации 
на изучаемом языке

ОК4 З3

уметь
–воздействовать на речевое и 
неречевое поведение 
собеседника в рамках 
изученных тем; 

ОК4 У1

– выстраивать иноязычное 
речевое поведение в 
соответствии с языковой и 
концептуальной картинами 
мира как изучаемого, так и 
родного языков; 

ОК4 У2
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- формулировать свою точку 
зрения по поводу 
прочитанного

ОК4 У3

владеть
- навыками организации 
речевого взаимодействия

ОК4 В1

– навыками ведения дискуссии
по проблематике курса

ОК4 В2

ОПК-1 Готовность  сознавать
социальную значимость
своей  будущей
профессии,  обладать
мотивацией  к
осуществлению
профессиональной
деятельности

знать 
- основные типы и формы 
повествования; 

ОПК1 З1

- жанры литературных 
произведений; 

ОПК1 З2

- основные критерии 
проведения 
лингвостилистического 
анализа литературного 
произведения.

ОПК1 З3

уметь
определять тему, идею 
литературного текста 

ОПК1 У1

- анализировать особенности 
композиционной структуры 
текста

ОПК1 У2

- определять, какие виды по-
вествования и характеристик 
используются автором; 

ОПК1 У3

- проводить анализ содержа-
ния художественного текста

ОПК1 У4

владеть
приёмами  практического
анализа  текста  как  особого
объекта  книговедческого  и
лингвостилистического
исследования

ОПК1 В1

ОПК-5 Владение  основами
профессиональной
этики  и  речевой
культуры

знать
-контактоустанавливающие, 
объясняющие, 
стимулирующие и 
оценивающие компоненты 
моделей речевого поведения 
на иностранном языке

ОПК5 З1

уметь
-соотносить языковые модели 
с типичными социальными 
ситуациями

ОПК5 У1

-  использовать  типичные
сценарии взаимодействия

ОПК5 У2

владеть
-моделями речевого поведения
на иностранном языке 

ОПК5 В1
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-основными дискурсивными 
способами реализации 
коммуникативных целей 
высказывания применительно 
к особенностям текущего 
коммуникативного контекста 
(время, место, цели и условия 
взаимодействия)

ОПК5 В2

ПСК-4 Способность
анализировать
языковой  материал  с
целью определения его
структуры,  законов
организации  и
возможности
реализации  в  процессе
общения

знать
основные принципы, 
определяющие анализ текста

ПСК4 З1

цели  и  задачи  интерпретации
текста

ПСК4 З2

стилистические и эстетические
функции средств выражения

ПСК4 З3

основные закономерности 
эстетического восприятия 
текста читателем

ПСК4 З4

уметь
определять тип повествования
и  находить  выразительные
средства

ПСК4 У1

анализировать 
художественный замысел 
автора текста

ПСК4 У2

выполнять  комплексный
анализ  произведений  разных
жанров  (поэтических,
художественных,  научно-
публицистических)

ПСК4 У3

владеть
навыками  комплексного
анализа  текстов  различных
жанров

ПСК4 В1

навыками литературной 
интерпретации: сюжет, 
персонажи, время и 
пространство

ПСК4 В2

навыками определения 
композиционно-речевой 
структуры текста и типа 
повествования

ПСК4 В3

навыками определения 
эстетического замысла автора 
и выявления наиболее ярких 
средств выражения

ПСК4 В4

КОМПЛЕКТ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ
(ЗАЧЕТ)

№ Содержание оценочного средства Индекс оцениваемой компетенции и
ее элементов
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1. Чтение  и  интерпретация  художественного
текста  (сюжет,  персонажи,  художественное
время  и  пространство,  композиционно-
речевая  структура,  эстетический  замысел
автора).

ОК4 З1, З2, З3, У1, У2, У3, В1, В2;
ОПК1 З1, З2, З3, У1, У2, У3, У4, В1;
ОПК5 З1, У1, У2, В1, В2; ПСК4 З1,
З2, З3, З4,  У1, У2, У3, В1, В2, В3,
В4

ПОКАЗАТЕЛИ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ

(Шкалы оценивания)

Результаты выполнения  обучающимся  заданий на  зачете  оцениваются  по шкале
«зачтено» - «не зачтено».

В  основе  оценивания  лежат  критерии  порогового  и  повышенного  уровня
характеристик  компетенций  или  их  составляющих  частей,  формируемых  на  учебных
занятиях по дисциплине «Интерпретация текста (2ИЯ)» (Таблица  2.5. рабочей программы
дисциплины).
При  оценке  интерпретации  текста  учитывается  логика  построения  высказывания,
доказательность при выражении собственной точки зрения, анализ текста в культурном
контексте, полнота ответа, умение не только находить в тексте стилистические фигуры, но
и грамотно объяснять их стилистическую функцию.

Оценка Критерии

зачтено
отлично  владеет  навыками  устной  речи  (нормативная
фонетика,  свободное  и  вариативное  использование
лексики,  предусмотренной тематикой,  отсутствие грубых
грамматических  ошибок). Содержание  высказывания
соответствует ситуации общения,  отличается связностью,
полнотой,  спонтанностью,  беглостью,
аргументированностью. Речь лексически и грамматически
разнообразна.  Единичные  ошибки,  исправляемые  путем
самокоррекции, не учитываются.
владеет  навыками  устной  речи  в  достаточной  степени
(наличие  незначительного  количества  фонетических
ошибок,  использование  основной  лексики,
предусмотренной  тематикой,  небольшое  количество
грамматических  ошибок). Речь  лексически  и
грамматически разнообразна, но недостаточно беглая.
владеет  навыками  устной  речи  (наличие  значительного
количества  фонетических  ошибок,   использование
ограниченного  набора  лексики,  наличие многочисленных
лексических  и  грамматических  ошибок,  не  нарушающих
понимание).  Высказывание  ограничено  воспроизведением
программного материала в знакомых ситуациях.

Не зачтено не владеет  навыками  устной  речи  (многочисленные
фонетические и фонематические ошибки,   ограниченный
лексический  запас,   грубые  грамматические  ошибки,
нарушающие  понимания),  неуверенно,  с  большими
затруднениями формулирует свое мнение.
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